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POJIb 1 3BHAYEHHS ®PA3EOJIOT'TI3MIB Y MOBI CYYACHOI MOJIOJI
(HA MATEPIAJII HIMEIIBKOI MOJIOJIKHOI ITPECH)

Y cmammi euceimneno pons ma cymuicmo ppaseonoeizmis y Mosi cyuacHoi Monodi (Ha mamepiani HiMeybKoi Mono-
OidcHoi npecu). Iliokpeciero, wjo (hpazeonociunuii ckiad HiMeybKoi MOBU — CYKYNHICTNG CMIUKUX CHONYK CIi6, Y AKUX
8I000padiceni 36uuai, nooym, Kyibmypd, MeHmanimem, ceimoaisio Hapooy. Jlosedeno, wo (paseonocizmu, K i 1eKCUyHi
OOUHUYI, HA BIOMIHY 8I0 2pAMAMUYHUX YU OHEMUUHUX HOPM — Ye HAUOLIbW OUHAMIYNA, BIOKPUMA 00 eBONIOYIIHUX 3MIH
i nepemeopens CKiA008a HIMeYbKoi MOBU, d MOMY y HUX 0e3n0cepeoHbo y HaAubib 6LYYHIl (hOpMI 3HAXOO0SMb BUSLE
HAUPIZHOMAHIMHIWI 3pyuleHHs Yy He 8 yCix chepax scumms HiMeyvkoeo cychninbemsa. Iliokpecieno, wo na npukiadi
Ppazeonocii Himeyvkoi nepioouxu 0 MOL0OI MONCHA HIMKO 8IOCHENCUMU 0COONUBOCHIT eKCHPECUBHO20, eMOYIIHO20
8I000PANCEHHS HAUPIZHOMAHIMHIWUX Peanil Hcumms yiei coyianvHoi epynu, cheyudixy ii cnocody mucienHa i ceimo-
cnputinsimmsi, 6a2amoepaHHicmy peaxyiil Ha HaueoCMpii NUMAHHS | AGUWA PeanTbHOCHIL.

Axyenmosano ysazy na me, wjo 3a605Ku 00pA3HOCMI Ul BUPAZHOCTI, eKCNPECUBHOCTI 1l OOMENHOCMI, MONCIUBOCAM
IpOHTUHO-2patIU6ol MoOugikayii hpazeonocizmu 6 Mo MOLOJINCHOL HIMEYbKOL npect NOCMaioms NPOOYKMUSHUMU 3ACO-
oamu npodyddicenHs iHmepecy MOL0OINCHOL Yumaybkoi ayoumopii, OoHecerust iHghopmayii' y 36uuHitl 0 MOLOOINCHO20
cepedosuya hopmi, HAOaHHA Mamepianiam GIOMIHKY MOLOOINCHOT po3Kymocmi. 3 0ensady Ha ye @pazeonoiuni 00uHuyi
MOBU CYUACHOT HIMEYbKOT MOIOJINCHOI npecu nocmarms Yikasum 00CIIOHUYLKUM (eHOMEHOM.

IIpoananizoeano Mon00idxicHy npecy K OKpemuli ceeMenm Ha HiMeybKomy MeOiliHoMY PUHKY, AKUU npeocmasieHuil
NepioOUYHUMY BUOAHHSAMU, WO € BANCTUGUM 0JICEPENOM PIZHOMAHIMHOTL IHGopmayii Ons Monooux noodell. 3aznaueno, wo
OYOyuuU 30PIEHMOBAHOI NEPEVOBCIM HA MOLOOINCHY YUMAYLKY ayOumopilo, yel cesMenm HiMeybkoi nepioouku eupis-
HAEMbCS HUKOIO CReYUQiuHUX 03HAK, ceped HuX. NONIQYHKYIOHATbHICIb, 1o nepeddaiac GUKOHAHHS IHHOPMAMUBHLX,
NPOCEIMHUYLKUX, PO3BANCATOHUX, BUXOBHUX, COYIANI3AYITIHUX [ M. 0. 3a80AHb.
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THE ROLE AND SIGNIFICANCE OF PHRASEOLOGY IN THE LANGUAGE
OF MODERN YOUTH (BASED ON THE MATERIAL OF THE GERMAN YOUTH PRESS)

The article highlights the role and essence of phraseological units in the language of modern youth (based on
the material of the German youth press). It is emphasized that the phraseological composition of the German language
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is a set of stable combinations of words that reflect the customs, life, culture, mentality, and worldview of the people.
1t is proved that phraseological units, as well as lexical units, unlike grammatical or phonetic norms, are the most
dynamic component of the German language, open to evolutionary changes and transformations, and therefore they
directly and most accurately rveflect a variety of changes in almost all spheres of German society. It is emphasized that
the phraseology of German periodicals for young people can clearly trace the peculiarities of expressive, emotional
reflection of the most diverse realities of this social group, the specifics of its way of thinking and worldview, the diversity
of reactions to the most pressing issues and phenomena of reality.

1t is emphasized that due to the imagery and expressiveness, expressiveness and wit, possibilities of ironic and playful
modification, phraseological units in the language of the German youth press become productive means of arousing
the interest of the youth readership, conveying information in a form familiar to the youth environment, and giving
the materials a touch of youthful emancipation. In view of this, the phraseological units of the language of the modern
German youth press are an interesting research phenomenon.

The article analyzes the youth press as a separate segment of the German media market, which is represented by
periodicals that are an important source of various information for young people. It is noted that, being oriented primarily
towards the youth readership, this segment of German periodicals is distinguished by a number of specific features,
including: multifunctionality, which involves the implementation of informative, educational, entertaining, educational,
socialization, etc. tasks.

Key words: phraseological units, press, specificity, youth periodicals, German language.

[MocTranoBka mpobaemu. Mojoas € Baxum-  Cepej HUX i cnienudika BUKOPUCTaHHS (pa3eoiio-
BOIO CYCIUJIBHOIO TPYIOI0, SKii TpHTaMaHHE  TIYHUX OJUHHIIb Y MOBI CydacHOi HIMEIbKOi MOJIO-
MparHeHHs 0 CaMOCTIMHOCTI Ta HE3aJeKHOCTI,  JDKHOI MpecH.

MOCTIHHUA CaMOpPO3BUTOK Ta caMmopeai3amis MeTa 1ocaiIzKeHHSI TTOJSTrae B KOMILUIEKCHOMY
B Pi3HHX aCHEKTaX >KUTTA. [XHS MaKCUMAJlicTUYHA  aHANi3i (Pas3eoNOTiYHMX OMHMIL  CYYacHOi
Ta TparMaTW9Ha JiSUTBHICTh CIIOCTEPITaeThCS  HIMEIBKOI MOJIOAKHOI TpecHu Ta O0COOIMBOCTEH

B 0araThoX BHAX JISUTLHOCTI, aJKE€ BOHU € aKTHUB-  1X B)KMBAHHS B TEKCTaX HIMEIBKHUX MOIOIIKHUX

HUMH TPOMAJSTHAMHU, SIKi TPUIMAIOTh y4acTh caMe€  NEepioNYHUX BUIAHb.

y TIEPEOITiHIII IIHHOCTEH Ta HOPM. Buxkaan ocHoBHOro marepiaay. Momonap sk
®pazeosioriuyHi 3BOPOTH 3aliMalOTh BaXKIMBE  yHIKaJIbHA COIliajbHA TPyIa CYCIUIBCTBA 3aBKIU

MICIIe B CydYacCHil HIMEUbKI MOJIOAIKHIN Mepio-  BUABISE MparHeHHS [0 CaMOBUPAXKEHHs, MpO-

nuili. Boau 103BOJSAIOTE CTBOPIOBATH OPHUTIHAIBHI ~ THUCTABJICHHS I1HIIAM COIIaJbHUM CIUIBHOTAM,
Ta EKCIPECUBHI BHCIOBIIOBAHHA, SIKI HE JIMIIE  a Hacamrepea JOpOCIMM IMOKOJIIHHIM. Bucokwii
MIPUBEPTAIOTh YBary, ajie 1 BUCIIOBIIOIOTH OIliIHHI  PiBEHb COIIAJbHOI JMHAMIYHOCTI ITi€T TPYIH CyC-
CY/DKEHHS TIOZ0 PI3HMX aCIEKTIB JKUTTA Cydac-  IJIBCTBA, 11 aKTHBHA TO3WIlisS B TIpoIleci mepe-
HO1 Monomi. Lli dpaseomoriyni 3BOpOTH 3aBASKH  OIIIHKU I[IHHOCTEH, Opi€HTalil, iaeaiB, HOPM,
CBOiil OOpa3HOCTI Ta y3arajdbHEHOCTI JOMOMara-  3TYpPTOBAHICTh Ta CHPSIMOBAHICTh HAa IHTEHCUBHY
FOTh KpaIle po3yMiTH i aCUMUTIOBAaTH iHPOpPMAIIiF0 ~ KOMYHIKAI[il0 BCEpeAMHI camMe CBO€i Kareropii,
yepe3 EPeHOCHUH XapakTep 3HauCHb. IIJTKOM 3aKOHOMIPHO 3yMOBITIOIOTH OCOOTUBOCTI
AHaJii3 OCTaHHIX J0CTiIZKeHb Ta myOmikamiid.  crmocoOy KHUTTETISUIBHOCTI MOJIOMI, sSKa BHpI3-
VY cywacHiil JIHTBICTHII iCHY€ 6araro AOCHI/DKEHb  HSAETHCS CHEIM(IYHOI CUCTEMOIO IPIOPUTETIB,
MPUCBSIYCHUX THUTAHHIO (paszeosiorii HIMeIb-  MONIAIIB Ha MIWCHICTh, MPABWII MOBEIAIHKH TOIIIO.
koi MoBH. [Tounnaroun 3 XX cromitts, HaykoBIi  Haiibinpin mommpeHuM ChOTO/HI € BHU3HAYEHHS
VYkpainu Ta 3apyOikoKsh BHBYAIOTHh IMHPOKE KOO  «MOJIOMAD» SK AUQEpeHIiHOBaHOI COIiaabHO-IeMO-
MUTaHb, TOB’A3aHUX 13 CEMAHTUKOIO, CTPYKTy-  TpadiyHOi rpynH, sika HaOyBae pUC COLIAIBHOL
POTO, JIGKCHYHUM CKJIaJOM (Dpa3eoyoTIYHUX ONW-  CIHUIBHOTH Ta Mae CrenudivHi cOIiaTbHO-TICHXO-
HUIIb HIMEIBKOI MOBH, OCOONHMBOCTSIMH IXHBOTO  JIOTIYHI, COIliajbHi, KyJABTYpPHI Ta iHIINI 0COOJH-
MOXO/DKCHHsST 1 (PYHKIIOHYBaHHS, CIEMU(IKOI0  BOCTI, Yy TOMY YHCII i criocoOy >KUTTS, TiepedyBae
repekyaay Tomno. Jlo Takux HayKOBIIB HAJIEKaTh: Yy MPOIIECi comiam3alii, Mae CBill cOIialbHUHN BiK
4. Bapan, 0. binoyc, B. I'aBpuck, M. 'am3t0K, 1 BiAMOBIAHO 70 MOTped Yacy mae OyTH TBOPIIEM
P. 3opiBuak, M. 3umompst, O. Oryii, I. byprep, ab6o 3aunmHaTeNeM HOBOI COMIAIBHOI 1 KyJbTYpHOI
X. MMamem, B. ®msiimep, T. [linman ta 6araro  peanbHocTi. (Henne, 2010, S.24)
inmux. Ilpore Oararo mnwmTanb y ¢pa3seosorii Moonb — 11e HEBiJI'€MHA YacTHHA COIIAJIbHOT
HIMEIbKOI MOBH H JIOCI HE pO3B’s3aHiI OCTAaTOYHO  CHUCTEMH, III0 BHKOHYE OCOOJIMBY pOJIb B IMpoOIeci
i moTpeOyIoTh MONANBIIMNX HAyKOBUX IOMIYKIB.  PO3BHUTKY JIOACTBA. SIK OpraHiuHa YacTHHA CycC-
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MJIBCTBA, IS COIliajibHA TPyTa Ha KO)KHOMY eTarti
HOro pO3BUTKY BHUKOHY€ IHTErpamiiiHi QyHKIII,
00’€THYIOYM 1 PO3BHBAIOYM JOCBII TIOMEPETHIX
MOKOJTiHb, CIIPUSIIOUH CollialibHOMY Tiporpecy. [Tpu
IbOMY BaYXJIUBOIO (DYHKITIEIO MOJIOII € TpaHC(op-
Mallist 3 MUHYJIOTO B MailOyTHeE KyJIBTypHOI 1 iCTO-
PHUYHOI CTIaIIMHKI BCHOTO JIFOJICTBA B YMOBaX NpH-
POIHOTO PO3BUTKY COIJIbHOI CHUCTeMHU. Takum
YHHOM, MOJIOJIb € PYIIIHHOIO CHIIOIO MPOLECY PO3-
BUTKY cycniibcTBa. (Henne, 2010)

CBO€pIIHUM TPAHCIATOPOM MPUHIHITIB KUTTS
1 I[IHHOCTE! Cy4acHOi HIMEIbKOI MOJIOJI € MOJIO-
IikHa nepiognka. BoHa rmocrae okpeMHM cerMeH-
TOM Ha MEIIHHOMY PUHKY, HATIOBHEHHM Ta3eTaMH
Ta KypHaJlaMH, 1[0 30PIEHTOBaHI Ha BiIIOBIIHY
LIbOBY ayAUTOPII0 Ta BUKOHYE LTy HU3KY (QyHK-
nid — iHdopMaIliiiHy, TpPOCBITHUIBKY, pO3Ba-
’aJIbHY, BUXOBHY, OpraHi3alliiiHy, HABYaJIbHY Ta 1H.
Bukonanss nux (QyHKIIH MOJOAKHOI TPECOIO,
JIOTPUMAaHHS MEBHOTO OalaHCy MK HUMH — KPOK
JI0 YCHIIIHOI coIiaizamii MOJIOA0ro YuTa4a, Horo
IPOIYKTUBHOTO aianory 3i 3MI npotsirom ycboro
roro xutta. (Burger, 2014; Liiger, 1999)

MornonixkHa niepioarka B Himeuunsi — e oco-
OnuBa ray3b KypHaIiCTHKH. OCOOIMBOIO TOITY-
JISIPHICTIO B MOJIOADKHOMY CEpEIOBHUII KOPUCTY-
I0TbCS Takl BupaHHs, gk «Maidcheny», «Bravoy,
«Popcorn», «Juma» Ta iH. 3 iXHIX MarepiaiB
MOJIOZIE TOKOJIHHA HIMEIBKOTO CYCHUIBCTBA
yeprae iHpopMmalio, ska (OpMye CTEPEOTHIIH
1 MoJiesTi oTo MOBENIHKH, )KUTTEBI IIIHHOCTI, Ipi-
oputetn Ta opieHTHpu. Crnemudika IBOTO BUITY
MPEeCH BU3HAYAETHCS YITKO BHUPAKECHOIO BIKOBOIO
OpIEHTOBAHICTIO Ha MOJIOADKHY ayauTOpiro. Moso-
nikHa npeca HiMewunnu niepeOyBae y MOCTiHIM
JMHAMIII Ta PO3BHUTKY, HEMEPEPBHO 3MIHIOETHCS
iHTepecam Ta Briogobanusam. (Burger, 2014; Liiger,
1999)

Himerpka MoJiofi’kHa mepioiuKa OpiEHTOBaHA
Ha peaii CydacCHOTO MOJIOAI’KHOTO KUTTSI, 3alTUTH
MOJIOZIl 100 Mi3HaHHA CBITY 1 cebe, moTpedu ix
OCOOHMCTICHOTO CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY. Kpim
TEeMaTHKH, OpPIEHTOBAHOI Ha BUCBITJICHHS aKTy-
QTbHOT JJIT  MoJsioni  iHopMarlii, TOIUPESHHS
BIAMOBIIHKUX i iHTEpecaM BiJIOMOCTEH, 3aJ10BO-
JICHHSI PO3BHBAJILHO-II3HABATBHUX Ta PO3BAXKAIIb-
HUX TOTped Iiel comianbHOl Tpymu, crenudika
HIMEILKO1 MOJIOAKHOT MEPIOAUKH TPOTIISIIAETHCS
1 B il MOBHUX OCOOJMBOCTSIX 1 XapaKTepHUCTHKAX,
10 BiTOOPaXXarOTHCS B JICUIO HETPAIULIHHUX JUIS
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MIPECH 3arajoM Ccrocobax i ¢popmax mojadi mare-
pianiB. BoHa xapaktepusyeTbcst 0COOIMBUMU TPH-
HoMaMu BiToOOpakeHHsI TIHCHOCTI, YHIKaJIbHUMH
BHpaXaJTbHUMU 3acobamu, hopMaMH i criocodamu
KOHTAKTy 3 FOHUMH YUTa4aMHU.

3 METOI0 BIUIMBY Ha PO3yM Ta €MOllii IOHOTO
guTa4ya B HIMEIBKi MOJIOAKHINA TIEPiOIUII 3aCTO-
COBYIOTHCSl HaWpi3HOMaHITHIII MOBHI NpHUIOMHU,
cepel SIKUX HaHOIIBIIO YHIBEPCAIBHICTIO Bil-
3HAYA€THCS BUKOPHCTAHHS EJIEMEHTIB MOJIOMIIXK-
HOTO COIIIOJIEKTYy HIMEIbKOI MOBH, IO SBIISIE
co0or0 11 OKpeMy MiJICUCTEMY, sIKa BUPI3HAETHCS
BUCOKHM PiBHEM €KCIIPECHBHOCTI, ICKPABUM CTH-
JICTHYHUM 3a0apBJIICHHSAM Ta 0OpAa3HICTIO, IIBU/-
KOIO 3MIHHICTIO Ta JIMHAMIYHICTIO JIEKCHYHOTO
CKJIaJy, HassBHICTIO 3HAYHOI KIJIBKOCTI TyOJIeTHUX
HaiiMeHyBaHb To1I0. (OmniitHuk, 2016, ¢.45)

Crenudika MOJIOADKHOTO COLIOJIEKTY HiMellb-
KOi MOBHM 3HaxXOJUTh BHPAXKECHHS MeEpPEIOBCIM
Ha JIKCMYHOMY piBHi, MpPO IO CBIg4aTh TakKi
HOTO THUIOBI XapaKTEPUCTUKU 1 BIIACTUBOCTI, SIK:
CEMaHTUYHE TEePEOCMUCICHHS JICKCUKU 3arajib-
HOHAI[IOHAJILHOT MOBU Ta PO3IIUPEHHS 3HAUYCHHS
CJIiB; MOBHA TirepOoJizarisi, TOOTO TeHJICHIIIS 10
HA/laBaHHA NEBHMM SBUILIAM, MpoIlecaM Iepe-
OUTBIIICHUX XapaKTEPUCTUK; 1POHIYHO-TpalIBa
MoudiKallis JEeKCHYHUX 1 (pa3eosoriuHuX OJH-
HUIIb; TIOIIUPEHICTh HEOJIOTI3MIB; 4acTe BXKMBAHHS
AHTITIIM3MIB; BXKUBaHHS (Ppa3eoioTi3MiB TOIIIO.
(Omniitauk, 2016, c. 38-39)

AKTHUBHE BUKOPUCTAHHS MOJIOAIKHOTO COIIiO-
JIEKTY TIpH TMojadvi iHpopmalii B HIMEIIbKUX MOJIO-
JTKHHUX TePIOJMYHUX BUIAHHIX BIAMOBITAE ecTe-
TUYHUM OTpeOaM i iHTeNeKTya IbHOMY OTEHITIaTy
ajipecaris, IO /a€ MOXIIUBICTb Ul JOCSTHEHHS
OUIBIIOr0 TIO3UTUBHOTO e(eKTy BIumBy. [Hop-
Marlisi CIpUUMAETHCS MOJIOADKHOIO ayTUTOPIE0
B TOBHOMY 00c#31, 1110 B OCHOBHOMY BiJI0YBa€ThCA
3aBJSIKM JTOCTYITHOCTI MOBHHUX 3aco0iB, 3a J0MO-
MOTOI0 SIKOTO O(hopMIIeHI MaTepiany. 3aBAsSKH BiJi-
MOBIJIHUM MOBHUM KOHCTPYKIIISIM CTaTTi HIMEI[b-
KUX MOJIOADKHUX JpPYKOBaHUX BHJaHb, HaBITh
JIOCUTH BEJIMKI 32 PO3MIpOM, CTAlOTh OLIBII 3pPO-
3yMUIMMH, BUPA3HUMU 1 IIKaBUMH JII MOJIOAOT
nyOJIiKy, aJyke BOHM HACHUYEHI MOBHUMH €JIeMEH-
TaMu, MOMIMPEHUMH caMe B TXHi ayauTopii. Bxku-
BaHHS B Marepiajiax cTaredl HIMEIbKHUX Mepioand-
HUX BHUJAHb JUISI MOJIOI €JIEMEHTIB MOJIOAIKHOTO
COLIIOJIEKTY OJJpa3y aKIeHTY€ yBary uuTadya Ha CyTi
aKTyaJIbHOI TPOOJIEMH 1 CIIOHYKAE 10 OCMUCIICHHS
nuisxiB 11 BupimenHs. (Burger, 2014, S.345)
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BukopucTtaHHs ~ MOJIOADKHOTO  COILIOJIEKTY
B Marepiajiax HiIMEIbKOI MOJOADKHOI TEepioarKH
CITyTy€ BKJIMBUM CITIOCOOOM 3a1liKaBJIeHHS MOJIO/1
SIK 0COOJIMBOI YMTALIBKOI ayIUTOPii, 3aC000M CBO-
€piaHOTO HAONMKEHHS IO YWTa4ya, HaJaHHS MaTe-
piayiaM BiATIHKY MOJIOJIKHOI pO3KYTOCTi. ABTOpH
HIMEIbKUX TIEPIOJUYHUX BHJAHb IS  MOJIOJI
Jieniaji yacTimie BUKOPUCTOBYIOTh €JI€MEHTH MOJIO-
JKHOTO COITIONICKTY, YAM TParHyTh MIAKPECIUTH
BJIACHY MOBHY «HE3aKOMILIEKCOBAHICTbY», IMpojie-
MOHCTpPYBATH OCOOHCTY TBOPYY PO3KYTIiCTb, BCTa-
HOBHUTHU HAIIMHUI KOHTAKT 13 YUTAYaMU.

BaxxnmBe wmiciie B MOBI CydacHOi HIMEIbKOI
MOJIOZII Ta MOJIOIKHOT IMePiOIMKYU 3aMarOTh (pa-
3€0JIOTI3MH 3 OISy Ha BEIMUYE3HUH MOTEHLIaN
ix o0pa3HOCTI W BHpPaA3HOCTI, EKCIPECHUBHOCTI
W JTOTEMHOCTI, YCTaJICHOCTI W MOBHOI JOBepIIe-
HOCTI. 3 TaKuM BJIACTUBOCTSIMH (pa3eosorisMu
BOHHM TOCTAIOTh NPOAYKTUBHUMH 3ac00aMH BUpa-
JKEHHSI CrenupiyHOTO CBITOOAUECHHS MOJIOAI SIK
COLIaNbHOI TPYMH, PO3KPUTTS BHYTPILIIHBOTO
CBITY MOJIOZOT JIFOJIMHU, OCMUCICHHS Ta OIIIHKH
HEIO SIBUIIL IMCHOCTI, peatiid >KUTTs Ta iX BijooOpa-
YKEHHSI Ha CTOPIHKaX MOJIOAKHOT MPECH.

®pa3zeonorisMu — CyTTEBHH KOMIIOHEHT MOBHU
HIMEIBKOI MOJIO/II 1 MOJIOJIIKHOT TIPECH, OCKUIBKH
MOXIIUBOCTI  (POPMYBaHHSI ~ €KCHPECHUBHO-EMO-
LIHHO-OIIIHHUX KOHOTami y cdepi ¢pazeonorii
mvpIi, H y cdepi aexcukonorii. OOpa3HicTh iX
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH, y3araJilLHEHHU Ta Tepe-
HOCHHUH XapakTep 3HaueHHs, eKCIIPECHUBHO-CTHIIIC-
TUYHE HANlOBHEHHSI 00YMOBJIIOIOTh BUKOPHCTAHHS
(pa3eoOriYHUX OMHUI Y PI3HUX (popMax KoMy-
HIKaIil B MOJIOADKHOMY cepenoBuili. CeMaHTHYHA
THYYKICTh, HEKOHKPETH30BaHA aJIpeCOBAHICTh,
00’€KTHO-TEeMIIOpajbHa 3MICTOBA  BiJHOCHICTh
(dpazeosorizMmy pooOsATh HOro €hEeKTUBHUM 3aCO-
00M KOMyHIKallii B MOJOAKHOMY CEpEeIOBHIII
Ta BAYKJIMBOKO CKJIAJIOBOIO MOBH HIMEUBKOi MOJIO-
nikaoi mepionuku. (3amopoxna, 2000; Burger,
2015)

®pazeonorisMu He CTUIBKH Ha3WBaIOTh 0CO0Y,
MpeMET, O3HaKy YM SIBHIIE, a CKOpIlle 3Majbo-
BYIOTh, TOOTO JIAaIOTh XapaKTEPUCTUKY Ta BHSIBIIS-
IOTh CTaBJIECHHS 10 BIAMOBIAHOro 00’ ekra. € qHICTD
y 3MmicTi (hpa3eosori3MiB HOMIHaTUBHUX U €MoO-
IAHO-OIIHHUX €JIEMEHTIB Ja€ MOKIMUBICTH BHUKO-
pHUCTaTH IIi OIWHUIN IS Tepenadi SK JOTTYHOTO
3MICTY JYMKH, TaK i YSIBIIEHHSI TIPO IIIOCh, a Yepe3
OCTaHHE — 1 JUIA BHUPAXCHHS EMOIIMHOTO CTaB-
JeHHS J0 mnpenMera. Bminmo miOpanmii ¢paseo-
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JIOTI3M 37aTHUHM 3aMIHUTH 0araTocCiiBHY JIOTIYHY
noOyzioBy, 00pa3HO y3arajJbHUTH CKa3aHe, HaJlaTH
oMy 0COOIMBOI €MOIIIHO-EKCIIPECUBHOT TOHAITh-
Hocri. (bapan, 1999)

OTOX, YacToTa BXKHBAHHA (PPa3eoyIoTi3MIB
y MOBI HIMEIbKOT MOJIOJDKHOI Ipecu He BUIaj-
koBa. Cepes MPUYUH, 110 3yMOBIIIOIOTH IHTEHCUBHE
BXKHMBaHHA (Ppa3eosioTi3MiB y Mmarepiajax MoJo-
JTKHHUX TIepIOAMYHUX BUIaHb HiMeuunHu, MOXKHA
BUOKPEMHTH TaKi: IpocCTa, 3po3ymina (opma, Bif-
TBOPIOBAHICTh 332 TOTOBHM 3pPa3KOM, IO A€ 3MOTY
NPOCTO TOBOPUTH IPO CKJIAJHI SIBHINA, 3B’ S3KH
Ta B3aEMUHU 1 HE BUMarae HeBUIPABIAHUX 3yCUITb
JUTSL IEKOAYBaHHS TIOB1IOMJICHHS Ta OIIHKH; JIAKO-
HIYHICTh, CTHUCIICTh (hpPa3eoJOTIYHUX OIUHUII,
JIOCUTh EKOHOMHUX 32 CKJIAJIOM 1 JIy’)K€ BarOMHX 32
3MICTOM, iXHS 34aTHICTh y3araJbHIOBAaTH, PE3IOMY-
BaTH TMOMNEPEIHI AYMKHU; 3IaTHICTH (pazeosoriy-
HUX 3ac00iB JIaBaTH OIIIHKY, BUPAKaTH CTABJICHHS
JI0 SIBWIN, TIOMIA TOIO; oOpa3Ho-MeTadopryuHa
dbopma, eMOIIIfHO-CKCTIPECHBHA BUPA3HICTh (hpa-
3€OJIOTI3MIB, IO JOIOMAra€ 3aliKaBUTH 4YuTadya,
BHCJIOBHUBIIHM 1H(OpPMAIlI0 HECTaHAAPTHUM CIIO-
co0OM; 3aTHICTH 3BOPOTIB TpaHChOpPMyBaTHUCH,
NePEOCMUCITIOBATHCS,  30epiraioun, MOAEKYIH
# TOCWIIOIOYM CBOI EKCHPECHBHI MOXKIUBOCTI.
(3amoposkna, 2000)

®dpa3eosiorivuHi  OJUHUIL, M0 AKTUBHO BXKH-
BalOThCS B Marepiaiax HIMEIBKAX MOJOADKHUX
NEePIOIMYHUX BUIAHb, XapAKTEPU3YIOThCSI HU3KOIO
O3HAK 1 BIACTUBOCTEH: IMO-TIepIIIe, BiIOBIIHO 110
3arajJbHUX XapaKTEPUCTUK (PPa3eosorizmy sik MOB-
HOi OIMHMIN, BOHH € CEMaHTUYHO MOB’S3aHUMH
CIIOJTYYEHHSIMH CJIiB, 1110 BIATBOPIOIOTHCS Y BUTIISIL
yCTaJICHOT, HETMOAUILHOI, IUIICHOT KOHCTPYKIIIT;
No-JIpyre, HaJlexarh K 70 [apy 3arajJbHOBKHBA-
HO1 (hpa3eosorii cTaHIapTHOI JTiTEepaTypHOT MOBH,
Tak 1 J0 Mjacty HemiteparypHoi ¢pas3eonorii;
MO-TPETE, MAIOTh SICKPABO BUPAKEHHUH €MOIIIIHO-
eKCIIPECUBHHI OIIHHHMI XapakTep; IMO-4eTBEpTE,
XapaKTEepU3yIOTh MOBJICHHS IIUPOKUX MPOIIAPKIB
MOJIOJ/II, YacTo, SK BHUSB COJIIIAPHOCTI 3a BiKOM
Ta TpynoBoi ineHTudikarii. (Palm, 1997, S. 56)

VYeraneni (pazeonoriyHi 3BOPOTH, MOMYJISPHI
B HIMEIBKIH MOJIOIKHIN TIpeci, TOCUTh HEOIHO-
piani. 3 omHoro OOKy, 1€ 3arajJbHOBKHBaHI (pa-
3€0JI0Ti3MH, 10 BUKOPUCTOBYIOThCS JIJIsl BiqoOpa-
KEHHS 0COOIMBOCTEH CIIOCOOY JKUTTS 1 MUCIICHHS
Cy4acHOi MOJIOfi, BHpPaXEHHS 11 CTaBJICHHS [0
HaWPi3HOMaHITHIIUX aCMEKTIB JIHCHOCTI, SK-OT:
das A und O — anvgpa i omeea. 3 1HIIOTO OOKY, 1Ie
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BJIACHE MOJIOIIKHI (Ppa3eoIori3Mu, CTBOPEHI came
MOJIOJTEO JIJTs TO3HAYEHHSI i OLIIHKH SIBUIII 30BHIIII-
HBOTO CBIiTYy, 0COOIMBOCTEH MOJIOAIKHOTO >KUTTA
1T. 1., Hanpuknan: Puffer einlegen — pooumu naysy.
Mix IMMHU IBOMa TPYIIaMH CIIOCTEPITaeThCs IIijia
HU3Ka MPOMIKHUX, 10 OXOTUTIOIOTh, 3aTrajIbHOBKH-
BaHI (pa3eoyiori3MH i3 CEMaHTHYHUMHU JIOTIOBHE-
HHSIMH, 13 JOJaTKOBUM CTPYKTYPHUM €JIEMEHTOM
YH 13 3aMiHOI0 OHOTO YW KUTBKOX KOMITOHEHTIB,
Hanpuknan: Da liegt der Hase im Pfeffer. — Ocb 0e
cobaxy sapumo.

BucHoBKH Ta mepCHeKTHBH NOAAJbIIHX
nociaimkenb. @DpaseosioriyHi  CTiIMKI BHUpa3u
B Marepiajax HIMEIbKOi MOJOAIKHOI Iepio-
VKA CIYTYIOTh HE CTUIBKH 3acO000M HOMiHa-
1ii, CKUIbKKA 3aCO00M €MOIiHHO-EKCITPECUBHOTO
BIUTUBY HA YUTALBbKY ayIUTOPit0. 3aBISKH LIBOMY

BOHHM XapaKTEPHU3Y€ThCS ITiIBHIEHOIO €MOIIiii-
HICTIO, HE3BUYHICTIO (OpMHU 1 3MicTy, eKcrpe-
CHUBHMM 3a0apBIEHHAM. X BUKOPMCTaHHS Hajaec
MaTepiajzaM MOJOIIXKHOI TPEeCcH CBOEPIAHOCTI,
HE3BUYAWHOCTI Ta OPHUTIHAIBHOCTI, TPOOYIKY-
I0YM 3aIliKaBJICHHS YuTada, (HOKyCyrun HOTo
yBary Ha HaiOiJIbII TOCTPUX MUTAHHSM, CIOHY-
Karouu 710 iX pi3HoOigyHOrO0 ocmucieHus. OTpu-
MaHi pe3ylbTaTH AOCIIKEHHS MOYKHA BHKOPHC-
TOBYBATH y HaBYaJbHINA poOOTI, HAIPUKIAM, TiJ
Yyac BUKJIaJJaHHS! HOPMaTUBHUX KYPCiB 3 JIEKCHKO-
J0rii, CTUIICTUKH, aHAJI3y Ta JIHIBICTUKH TEK-
CTy YU Y pO3poOKH (haKyIbTAaTHBHUX TUCIHILTIH
13 ¢pazeonorii Ta MOBM MacMesia, y METOIWY-
Hili poOOTI, 30KpemMa MpH po3poOIl HaBYAITHHUX
1 METOAMYHUX MMOCIOHHUKIB 13 TIpoOJIeM JOCIIi-
JOKCHHS.
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